
LASCAR SEBASTIAN 

Ceva despre Feclerico Oarcia Lorca 

Vorbim Indeobste despre „dramă" şi „dramaturgle", despre „teatru" şl „spec-
tacol". Şi uităm aproape cu desâvirşlre de poezia dramatică. Poate unora o sA te 
vina greu sa creadA : cu toate astea, teatrul — dacA-şl Impllneşte misiunea — este 
poezie. 

De cite ori Insa ne vom aminti de Federico Garcia Lorca — „poetul natio-
nal al Spaniei", cum 1-a numit criticul Damasso Alonso , poetul „lubit de popor ca 
o chitarâ", cum a spus despre el Pablo Neruda — de atitea ori ne vom amlnti 
implicit şi de poezia dramaticâ. 

Şi, iatâ a venit prilejul sâ ne aducem iar aminte de Federico Carcia Lorca. 
S-au scurs 20 de ani de la uciderea lul de qătre franchişti, cind poetul abia Impll-
nise 37 de ani. Era ln august 1936. Aproape de Cranada, unde isi durase un adâpost, 
Carcla Lorca isi termina puternica dramâ Casa Bernardei Alba 9! plânuia o nouâ 
piesA : Dărtmarea Sodomei. In vremea asta, de vreo zece zile, rAzboiul civll se dez-
lânţuise. Franchistll — prin surprlndere, ca furli — invadau sudul Spaniel, sprljlnlţi 
de armele lnslngerate ale lui Hitler şi Mussolinl. Ţinta lor : rAsturnarea guvernului 
republlcan de la Madrid si instaurarea regimului fasclst, cu lntoarcerea la lnte-
gralele privilegll ale latlfundlarilor, marilor industriasi şi ale bisericii. PinA una-alta, 
printre primele „acte de bravurA" ale nAvAlitorllor — furtisagurl, Inaendii, vio-
lurl, asasinate — a fost şi arestarea poetului. Insa I s-a facut favoarea de a nu fi 
indelung reţlnut in Inchisoare : scos repede din beci, poetul a fost executat undeva, 
pe o şosea, nu departe de Granada lui natalA. Iar In Granada, cArţile lui, grele de 
o pasionatA iubire de patrie, i-au fost ars* in piaţa Carmen. 

E bine, mai Intli, sA reţinem citeva mArturisiri ale poetului, dln care se des-
prinde conoepţia lui despre dramA şi teatru. 

La 8 aprilie 1936, deci numai cu citeva luni inainte de asasinarea lui, Federico 
Garcia Lorca raspunde unui Interviu pe care ziarlstul Felipe Morales i-1 ia in gazeta 
„ApArAtorul Granadei". IatA intlia lui mArturisire : 

„Teatrul a fost totdeauna vocaţia msa. Am inchlnat teatrulul nenumArate 
ceasuri din viaţA. Am o concepţie despre teatru, intr-un anumit sens, personalâ şi 
rezistentA. Teatrul nu-i altceva decit poezia care se inalţA din carte şi devine 
umană. Devenind astfel, poezia vorbeşte şi ţipA, plinge şi deznâdAjduieşte. Teatrul 
pretinde ca personajele care apar pe scenâ sA poarte un costum de poezie, dar sA 
lase sA li se vadA oasele, şi singele. Personajele trebuie sA fie atit de omeneşti, atit 
de cumplit de tragice, atit de puternic legate de viaţA şi de clipA, incît sA-şi poată 
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arfita toate trfidfirile, incii sfi ne lase sfi le cintfirim durerile şi să simţim cum de pe 
buzela lor ţişneşte toata forţa cuvintelor Ior pline de dragoste sau de dezgust. 

Ceea ce nu mai poate continua este supravieţuirea acelor personaje dramatice 
care urcfi azi pe scenele noastre, cfilfiuzite de insâşi mina autorilor lor. Sint personaje 
gâunoase, absolut vide, a căror jiletcfi te lasfi sfi ghiceşti doar un ceasornic care a 
stat, un schelet fals, artificial sau scirnăvia unei miţe pe care o descoperi prin 
poduri. Astfizi, in Spania, cea mai mare parte dln autori şi actori ocupă o zonfi abia 
Intermediarâ. Se scrie teatru pentru publicul din lojl, iar parterul şl galeria sint 
Ifisate nesatlsfficute. Sfi scrll pentru loji, e luorul cel mai trist de pe lume. Publicul 
care vine la teatru rfimine frustrat, şi publicul virglnal, publicul ingenuu, adicâ 
publlcul popular, nu Inţelege de ce I se vorbeşte despra probleme pe care el le 
dfspreţuleşte In conversaţla lui cea mal banală..." 

E limpede. Dupfi opinla poetulul — exprlmatfi atlt de Inflficfirat, atit de 
pâtimaş — teatrul e poezle. Insfi nu o poezle abstracta, „absconsâ", pornind de la 
te mlri ce asoclaţil zfimlsllte de o mlnte rAsturna£A ori de bravada cu orice preţ a 
unul poet snob ce se complaca in a se falsifica singur. Ci poezie umanfi. Poezie 
dovenlta om In carne şi oase. Poezle puternlc legatfi „de vlaţfi şi de clipfi". Aceea care 
va exprlma durerlle sau trfidfirlle, dragostea sau dezgustul omului. Ceelaltfi „poezle" 
— „scrlsd pentrul lojl" — trebuie alungatfi dln teatru, ca o intrusfi netrebnicfi. 

Intr-alt loc, Garcla Lorca declarfi cu tfirie, ca pe un lucru ce respinge orice 
contradicţle : 

„Poporul care nu se foloseşte de dezvoltarea teatrulul sfiu — acela dacfi 
nu e IIII .1 un popor mort, nlci departe de moarte nu-i. 

Tot aşa, tea,trul care nu se armonizeazA cu bfitfiile pulsului social-politic al 
ţ,âril lul, nu vede armonia culorllor In pelsajele ei, nu rfispunde ca un ecou frfimin-
tarllor poporului sfiu, nu pAtrunde In splrltul lul, nu plinge cu lacrimlle lui şi nu ride 
cu rlsul lui — asemenea teatru nu ere dreptul sA se numeascA teatru ; e un 
club pentru cartoforl, orl acel lAcaş unde — ce poete fl mai groaznic declt asta ? 
— iţi omorl timpul." 

E şi mai limpede. Da, de bunfi seamfi, teatrul este poezie ; da, teatrul este 
anume acea poezie care „se lnaltA din carte şi devlne umanA" ; insă nu poate fi 
umanA dacA nu se armonlzeazA „cu bAtAlle pulsului social-politic al ţArii". 

In sffrşlt, pentru a ne face o idee completA despre pArerile pe care Garcia 
Lorca le are asupra poezlel drametice şi teatrulul, sA desprindem clteva rlnduri 
din prologul rostit de „Autor" la Nemaipomenita pantojăreasă: lmprejurarea cA 
deseorl teetrul se transformA In casA de comerţ sileşte poezla sA ocoIeascA scena 
in cfiutarea altor sfere. fn care publlcului nu I se mai pare straniu cA, de pildA, 
copacul se preschlmbA in nour de fum, iar din trei peşti se fac, prin dibficia miinii 
şi a cuvintului, un mllion de pesti cu care mulţimea işi potoleşte foamea. 

Autorul a hotArlt sA facA dintr-o simplA pantofAreasA cu temperament focos 
eroina sa principalfi. Peste tot de-a lungul comediei, trfiieşte şi respiră imaginea 
poeticfi : numai câ autorul a Imbrficat aceastâ imagine In rochie de pantofăreasn, 
intipârind piesei sale caracterul unei fabule sau al unei romanţe populare. 

Publicul sfi nu se mire de năbădfiile pantoffiresei ori de apucăturile ei sAlbatice, 
căoi ea se aflA in veşnicfi luptfi şi cu realitatea care-o inconjoară, şi cu fantezia, 
cind aceasta devine realitate". 

E vorba, deci, ca poezia dramatică — devenită umană, legată de viaţfi şi de 
clipă, armonizată cu bâtâile pulsului social-politic al ţArii — să nu se mfirginească 
a exprima raalitatea umanâ aşa cum ni se inffiţişeazA ea zi de zi, ci s-o transfi-
gureze poetic, cu mijloacele fanteziei artistice, aşa ca in Testamentul poetului 
Tudor Arghezi : 

16 

• www.cimec.rohttps://biblioteca-digitala.ro



...Eu am ivit auvinte potrivite 
Şi leagăne urmasilor stăpini. 
Şi frâmîntate mii de tăptămîni, 
Le-am prefdcut in visuri ţi-n icoane. 
Fâcui din zdrenţe muguri si coroane... 

Da, imagini poetice : visuri şi leegăne, muguri şi coroane pentru „urmaşii 
stăpini", — şi „un milion de peşti cu care mulţimea sâ-şi potoleascâ foamea". 
foamea de ideal. Poezia dramatica va să desfăşoare veşnica luptâ a omului cu ren-
ditatea care-1 inconjoară, intru atingerea „fanteziei" sale, adicâ a dorurllor, ţelurilnr. 
nâzuinţelor sale spre mai bine. Şi odata cu preschimbarea fantezlei in realitate. lupta 
se va duce mai departe impreună cu insăşi această fantezie, tocmai fiindcâ a devanlt 
realitate. Nu este oare aceasta, in esenţâ. procesul propâşirli alcătulrllor umane ? 

Iată, pe scurt. teoria lui Federico Garcia Lorca despre poezia dramat'câ si 
despre teatru. 

Insn cu ce mijloacfe a izbutit poetul sa dea viaţă artlstlcâ acestel „teorii". 
Intr-o operâ care i-a adus popular.tatea şi nemurirea ? 

Opera lui Federico Garcia Lorca — şi cu deoseblre oprra lul dramatlcâ — 
Işl trage seva dln „marile tradiţil ale literaturli clasice spaniole sl din folclor", ne 
spune criticul sovietic F. V. Kelin '. 

Există In Spania o puternică literaturâ teologalâ şl una de Curte. Catolicismul 
-spanlol atit de aprlg se oglindeşte in nenumăratele scrierl ale unor monahi, cano-
nizaţi sau nu : Santa Teresa de Avila, Fray Luis de Le6n, San Juan de la Cruz, Padre 
Rivadeneira etc. Nu sint cu totul scutiţi de influenţa credin(ei creştlne — ceea ce 

se explică lesne la acel moment istorlc — nicl 
Jorja Manrique, nicl Calderon dela Barca, nici 
Lope de Vega, nici chlar Cervantes. Dar cltă 
vreme la cei dlntii este vorba de un confor-
mism perfect şi total, un catoliclsm sută-n sutâ 
— la marii creatorl de llteraturâ, cei ce au 
aşezat temeliile literaturil spaniole, e vorba de 
„creştlnlsm social", şi nu numai de proteste sl 
-crltici la adresa nedreptei orinduiri sociale, cl 
criticl şi proteste directa impotriva tocmai a 
lylesiei şi Casei Real. 

Pe de altă parte, masele lmpilate uită 
foarte adesea pe dumnezeu. Pentru ele, credinţa 
este ori consolare, ori superstiţie. ori pur şl 
simplu un automatism. Literatura clasicâ spaniolâ 
işi bate joc de aceste consolări minclnoase, de 
acesta sumbre superstiţii, de toate acele automa-
tisme care imbecilizează pe om — şi o face de pe 
poziţia unei adinci iubiri pentru poporul hârţuit 
şi oprimat. Dacâ, in popor, credinţa religioasa, 
mai ales in forma atit de rigidă a catolicismului 
spaniol, ar fi fost neclintită, n-ar mai fi fost 
posibile nici răscoalele atit" de dese, fie cele ţâ-
răneşti, fie ale armatei maritime, ace'.e pronun-

<:iamientos, nici — mai tirziu — existenţa anar-

Federlco Oarcla Lorca, 
desea de Mlrcea Alllantl 

1 In articolu! introductiv !a „Federico Garcia Lorc«. 
Izbrannoe (Opere alese). Ooslitizdat, Moscova, 1341. 
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hismului spaniol in atit de mari proporţii. N-ar fi fost posibilă nici existenţa bogatei 
literaturi denumite „picarescă", zugrftvind acea categorie socială care, nefiind incă 
o clasft, nu era mai ptiţin răspinditâ, in forma ei anarhică şi protestatară : los 
picaros, acel soi de lumpenproletariat. De la clasicul Francesco Gomez de Quevedo 
y Villegas şl pinâ la contemporanul Pio Baroja, „picarii" slnt mereu prezenţi In 
UteraturA, cum sint prezenţi şi Vn societatea spaniolft. 

Iatft cum toate aceste realitftţi strftbat conţinutul literaturii clasice spaniole. 
Şi nu numai ele. Dar şi aspfraţiile celor incAtuşaţl, dorul de libertate şi viaţâ 
omeneascft. Nici nu se putea sft fle altfel. Marli artişti stnt mari prin aceea că 
exprimft „durerile poporulul" lor, cft „se armonizeazft cu bfttâile pulsului social-politic 
al ţfiril", iar poporul şi ţara nu erau nici Iglesia, nici Casa Reel. 

Dar folclorul ? 
„In lirica popularft (spanlolft, n.n) moartea apare totdeauna Impreunft cu 

iublrea", constatft F. V. Kelin. In Mioriţa noastrft — adftugftm noi — aceasta dublă 
prezenţfi trftieşte cu o deosebita vigoare a sentimentulul şl o deosebitft vigoare artis-
ticfi. De pe alt merldlan, tristul Leopardi spune : 

Fratelli a un tempo stesso, 
Amore e Morte — 
Ingenerd la aorfe...a 

Numai cft folclorul spaniol nu va avea, exprlmlnd aceastft dramatică Infrâţire 
n lublrll şl a morţil, peoetea adinc melancolfcft a unui Leopardl, care era insetat de 
„nefllntfi". Cl poartft pec*etea temperamentulul ardent, paslonal, Insetat de viaţfi. 
Tot aşa şl la Carcia Lorca, plnă şi In „tragedlile" sale cele mal puternlce, cum 
vom vedea. 

Insfi fok-lorul nu se mftrglneşte sft transpunA in imaglnl populare „sentl-
mentul traglc al vleţii". E mult mal bogat fn varletatea temelor. Şl InlAuntruI 
poeziei populare, se dfi crlncena luptA intra rAu şl bine, cu triumful binelui. Acele 
speclfice şl mlnunate coplas — poeme scurte de citeva versuri doar, improvizate 
de marele anonim — au nu numai graţia madrigalului, ori impetuozitatea dramatlcâ 
a „vendettei" amoroase, cl şl tonul major al rftzvrfitlril Impotrlva strlmbAtAţilor 
soclale ori vehemenţa, dacft se poate spune, rafinatA in bicfuirea nAravurilor piezişe. 

FArA indoială cA nimlc dln toate acestea nu lipseşte folcldrului Indeobşte. Ceea 
ce are particular folclorul spaniol este, pe de 0 parte, conciziunea In expresie. 
iar pe de alta, amploarea sentimentului. Alci, lirismul este mult mai accentuat declt 
alurea. Culorile stnt mult mai aprinse, aproape violente. 

Carcia Lorca — indeosebi prin drama sa — a izbutit sA fie expresia cea 
• niii vle a suftetulul popular spaniol, acumullnd totodatA marea moştenire clasică 
a patriei sale. Opera lul dramaticA — operA zAmislltA de un om care a fost sillt 
sA pfirAseascft viaţa la 37 de anl — poate fi socotita chintesenţa sensului poetic, a ima-
ţjinuţici bogate, a trairii pasionale, caracteristice hărţuitului de veacuri popor spaniol. 

ParcA voind sA ne avertizeze dintru inceput cine este poetul şi care-i lumea 
lui, cea dintii importantA lucrare dramaticA a sa, Mariana Pineda, Garcia Lorca 
o subintituleazA : „Romanţă popularA in trei stampe". In adevăr, există 0 romanţă 
veche ce cintA viaţa tragicA şi jertfa supremA a Marianei Pineda — figurA istoricA» 
eroinfi popularA a mişcfirii de eliberare din sudul Spaniei pe vremea lui Ferdinand VII. 
Şi poetul porneşte de la aceastâ romanţA, insA ţine sA precizeze cA, in afară de 

> Destinul a zamlslit /Ca iraţi tn ar -laşi imip Iublrea şi Moartea... 
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modul dialogal al dramei, el o exprimă „in trei stampe". In indicaţiile sale de autor, 
nu o dată intilnim — aproape ca o obsesie — idaea de „stampă" şi „popular" : 

„Mariana se aşază pe scaun, in profil faţă de public. Fernando ia loc in 
rînd cu ea, de asemenea in profil. Amindoi indhipuie o veche stampâ clasică". 

Sau : 
„Un conspirator şade, ceilalţi stau in picioare, alcătuind o frumoasa stampă". 
Decorul unula din tablourile Nunţii insingerate: 
„Panorama unor intinse dealuri roşiatice — peisaj primltiv in stilul ceramicil 

populare". 
Două personaje fantastice din Yerma poarti mişti uriaşe. Dar : 
„In aceste figuri nu trebuie si fis nimic grotesc ; dimpotrlvi, ele trebuie sâ 

fie frumoase şi profund populare". 
Indicaţilte acestea nu slnt — cum s-ar putea crede — numal acele obişnuite 

îndictoţli prin care dramaturgul Impune un decor, o miscare. o „pozi" etc. ; nlcl, 
cu exclusivltate, acele ajutitoare la crearea unel „atmosfere" scenice — desl sint 
şi aşa ceva. Ci ete ne vorbesc despre esenţa poeziei dramatlce a lui Garcia Lorca 
ce se dovedeşte in adevir a fi un poet popular şl un pictor popular. La el, imaglnea 
poetlci, rechemlnd In genere imaginl şi sonoritiţi ale poeziei populare, se Inrudeste 
totodati de aproape cu imaginea plastlci şl cromatlci a zugrivltorilor de lcoane sau 
a sculptorilor popularl creatori de „madone" şi sfinţl. 

Analizlnd — cit de fugar — oricare din piesela sale, te Izbeşte, pe linga 
mişcarea dramatici interloari şi conclzlunea mljloacelor de expresie, tocmai aceastâ 
imbinare a liricli cu plctura. 

Mariana Pineda — drama femeii care iubeşte un rizvritit hiitult de „Justl-
ţiarii" monarhiei, şi dare se Jertfeşte pentru libertate — se deschide cu un prolog 
al cirul decor este „încadrat da o rami aurie şi amlnteste o stampi veche colorata 
in albastru, verde, galben, roz şi bleu-ciel". „In fundul scenei, citeva fete cinti 
cu acompanlament de chitari romanţa populari a Marlanel Pineda" : 

Ce tristă ţi-e ziua, Cranada, 
Şi pietrele, pietrele pling ! 
S-a dus dintre noi Marianita, 
Pe nimeni, pe nimeni trădind. 
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Cînd sta ţi broda Marianita, 
Adesea cu sine vorbea: 
„Cum ţes Libertăţii stindardul, 
Pedrosa de-ar şti si vedea!" 

Pedrosa nu-I altul decit flgura sinlstră care urmăreşte cu tenacitate pe 
„conspiratoril liberali" care s-au ridlcat impotrlva lui Ferdinand VII, la Cranada. 
El va urmarl şl pe complicea Ior, Mariana, cărela de altfel II face o respingă-
toare curte. 

Actul I — stampa intii — se desfAşoară In casa Marianei. De la prlmele 
repllcl, se creeaza atmosfera tragica a complotulul. Dona Angustillas, mama, sta 
ţi citeşte o carte In starea de spirit pe care o Iscâ şi seara de toamnă, şi intima 
atmosferă a cosel. Isabell la Clavela, ingrljitoarea casei, intră : 

(luvela 
Dar unde-i fata ? 

Dona Angusllllas : 

Nc-ntrctupt brodează. 

Şi-mi pare câ văzduhu-nsingerat e 
De firul ros din dcgetele-i albe... 

Cu mljloacele cele mal simple, dar nu şi nepoetice, cum se vede, dramaturgul 
ne dâ o puternlca imaglrra colorata şi despre faptul că femeia brodeazâ ceva deosebit 
ţ.1 despre mlsterul tragic al acestei indeletniciri rscate. Dialogul dintre mamâ şi 
ingrljltoare e foarte strins, şi exprimâ taina sl neliniştea : 

Cluvcla : 

Dona Angustilias 

C luvela : 

DCIIIU Anguslillas 

Cluvela : 

Dona Apgustillas 

Mi-e groaza. 

Nu vorbi! 

Mai bine spune : 
Se ftie despre asta t 

Nu-n Cranada 
Nimeni nu stie. 

Pcntru cine oare 
Brodeaza steagul '! 

Au rugat-o, zice, 
Prietenii săi „liberalii"... Şi 
Don Pedro mai ales. Ah, pentru dinşii 
Cit riscâ ea! Mi-e groază sâ gindesc... 

Curmată trebui nebunia ei — 
La ce se-amestecă-n zurbaua străzii ? 
Vrea să brodeze ? Să brodeze-atunci 
O rochie fetiţei — fata creşte. 
lar regele de-i rău sau nu e, — 
Nu-i dat ur.ei femei să hotărască. 
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Dar Mariana Pineda are cu totul altă idee despre rostul femeii in lume. 
Adoratorul ei, Fernando, spune : 

Mariana 

Acum în Spania şi riul 
Nu mai e riu, ci ascunzis. 

De-aceea, iată, se cuvine 
Să ţinem fruntea cit mai sus. 

Mariana Pineda iubeşte cu acea straşnică pasiune caracteristlcâ meridionalu'ul 
pe Don Pedro de Sotomayor, căpetenia rasculaţilor. care, de asemenea Impătimit, 
o iubeşte. Cind — In cea de-a doua „stampâ" — qonacii stăplnlrli lui Ferdinand VII 
string cercul In jurul conspiratorilor, Don Pedro spuno lubitcl sale : 

blu te teme. 
Steagul la care tu brodezi acum, 
Cred dirz că in curind va flutura 
1n inimile-nflăcarate care 
Pe strâzile Cranadei vor clama. 
Şi mulţumită ţie, Libertatea 
Visatâ, in curind isi va înfige 
Tălpile el de-argint pe pleptul 
Acestei aspre şi-ngrozite glii. 
De nu va fi aţa... dacă Pedrosa... 

Mariana : 

Don Pedro : 

Mariana : 

Don Pedro : 

Mai bine taci! 

...Infringe garda noastra 
Şi trebui-va să murim toţi... 

Taci! 

O, Mariana! Ce inseamnă omul 
Lipsit de Libertatea mult visată ? 
Fără lumina astei calde muzcl 
Pe care n-o mai simte-ntrinsul ? — Spune 
Cum as putea să te iubesc, să-ţt dârui 
Inima mea, atita vreme cit 
Eu n-aş fi liber şi nici n-as simţi 
Că inima e-n adevăr a mea ? 

Iubirea Marianei p*" 1 " 1 D°n Pedro este primul mobil al acţiunilor sale rlscate. 
Deocamdată, ea crede In libertate şi luptă pentru libertate, fiindcâ e prea-plinâ de 
iubirea ei. Abia in actul final, clnd prietenii ei, conspiratorii, s-au refugiat in Anglia, 
iar ea e osindită la moarte şi calcâ bârbăteste spre esafod, i se limpezesc rosturile 
luptei şi jertfei supreme. Indurerată câ Don Pedro a pârâsit-o, fugind şi el In 
Anglia, Mariana gâseşte inlăuntrul ei forţa de-a preschimba iubirea-i indureratâ 
intr-un simbol uman plin de măreţie : 

Acuma totul mi-e egal. Nădejdea-mi ■ 
Aflat-a totul si, privind zadarnic 
In ochii lui Don Pedro, ea muri. 
Eu am brodat stindardul pentru el. 
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Eu m-am făcut complotuiui pârtaşe 
Ca să trăiască-n mine visul lui, 
Şi să-l iubesc. Eu l-am iubit mai mult 
Decit pe propriii mei copii, decit 
Pe mine însămi... Ţie, Pedro-ţi este 
Mai dragă Libertatea decît mine ? 
Prea bine! — Acuma eu sint Libertataa 
Pe care tu atita ai visat-o! 

Voiesc să mor, o, Pedro, pentru tot 
Ce astăzi tu, departe, -ai părăsit: 
Idealului ce s-a aprins o dată 
1n ochii tăi in flăcărl: Libertatea .' 
Ca-n veci să nu se stingă acest jar, 
Mă dărui ţie — ţie, toată... Suflet 
Al meu, curaj! Acum tu, Pedro, vezi 
Pe care căi păsesc, supusâ vesnic 
Iubirii tate. Moartă, tu vel stl 
Sti mti iubesti atit, incît tu viu 
De-aci'nainte n-ai să mai poţi fi... 
Da, eu sint Libertatea. Căci asa 
Voi iubirea. Sint acea dorită, 
Visatti Libertate pentru care 
M-ai parăsit tu, Pedro. Da, desi 
Rănita sint de oameni, totuşi eu 
Sint Libertatea nâzuinţei tale. 

Cltatele, pe care le-am desprlns din intiia lucrare dramatică mai de seama 
a lul Federico Garcla Lorca, sublinlaza in chip luminos esenţa artei poetului nostru : 
tomatlca el sl expresia llricâ şl cromatlcă. Iubirea şi moartea, lupta dintre bine şi 
rftu, setea de vluţâ şl llbertate, — toate aceste teme ale folclorulul spanlol şi ale 
llteraturll claslce spaniole retraiesc in drama lul Lorca o nouă, proaspătă, personalâ 
plenitudlne artistica. I'oatul a ştiut sâ inalţe lirismul, culoarea, paslunea, imaginea 
poetica mult mai sus in operele care au urmat : Yerma, Nunta insingerată, Lasti astfel 
M! treacti cinci ani, Casa Bernardei Alba şi chiar in acea „farsă atroce" care este 
Hemaipomenita pantofarcasa. 

Diir daca prima sa lucrare dramatica ne vorbeşte despre ce anume este 
preocupat poetul, nu mal puţin categonca in această privinţă sint ultimele lui 
nnduri publlcate, pe care le desprindem aci din interviul din aprilie 1936, pomenit 
ln inceput : 

„— Acum lucrez la o nouă piesă cfare va fi foarte diferită de precedentele. 
In clipa de faţă e o operâ din care nu pot scrie măcar un rind, fiindcă adevârul 
!?i mincluna, foamea şi poezia s-au dezlănţuit şi circulă prin aer. Ele şi-au luat 
zborul de pe filele m?le. Fondul piesei este o problemă religioasă şi economico-
socialâ. Lumea s-a oprit in faţa foamei care arde popoarele. Atita timp cit va dura 
dezechilibrul economic, Lumea nu va putea să gindească... In ziua cind foamea va 
dispărea. se va produce in Lume explozia spirituală cea mai puternică pe care a 
cunoscut-o vreoftatâ Umanitatea. Niciodată. niciodată oamenii nu vor putea să-şi 
inchipuie bucuria care va izbucni in ziua marii revoluţii." 

Aceste rinduri ne mai lâmuresc şi de ce franchiştii s-au grâbit să ucidă pe 
poet, facindu-şi iluzia că totodatâ ucid şi cuvintul lui revoluţionar. 
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